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ПРИМЕНЕНИЕ КОМИКС-ФОРМАТА ДЛЯ 

ВЕДЕНИЯ СТРАНИЦЫ БИБЛИОТЕКИ-

ФИЛИАЛА ИМ. С. Я. МАРШАКА 

В СОЦИАЛЬНОЙ СЕТИ ВКОНТАКТЕ 

Рассматривая опыт использования комикс форматов, мы об-

наружили, что библиотеки часто используют комиксы или гра-

фические романы в своих публикациях в социальных сетях, 

чтобы вдохновить на чтение потенциальных читателей, осо-

бенно часто такой формат используется для детской и подрост-

ковой аудитории. 

Исследования в области когнитивной науки показывают, что 

информация, представленная в визуальной форме, легче усваи-

вается и запоминается. Нейропсихологические исследования по-

казывают, что визуальная информация обрабатывается быстрее, 

чем текстовая [3], что обусловлено в том числе тем, что комиксы 

используют параллельно визуальное и вербальное кодирование 

[2]. 

Даже исследования в области маркетинга доказали, что объ-

явления или материалы с визуальным контентом часто имеют 

более высокий уровень отклика и конверсии по сравнению с чи-

сто текстовыми материалами [1]. 

Для более разнообразного контента в группе библиотеки-

филиала им. С. Я. Маршака Вконтакте были подготовлены пуб-

ликации в формате мини-комиксов по мотивам любимых исто-

рий. Обычно комиксы приурочены к знаменательным датам, 
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юбилеям писателей и праздникам, поэтому публикация происхо-

дит непосредственно в день события.  

В ноябре 2024 года нами было опубликовано два поста с 

мини-комиксами по таким произведениям как: «Тихая сказка» и 

«Вот такой рассеянный». В октябре 2025 года был выпущен 

пост-реклама книги «Сказки с тремя концами» к юбилею Дж. 

Родари. Рассмотрим подробнее особенности работы над каждым 

из мини-комиксов. 

Наша библиотека названа в честь выдающегося русского по-

эта и детского писателя Самуила Маршака. Его причудливые и 

образные стихи очаровали не одно поколение юных читателей, 

что сделало их идеальной основой для небольшого комикс-про-

екта. Идея проста: превратить восхитительные стихи Маршака в 

комиксы, которые передадут суть его слов с ярким визуалом. 

Нам было важно обратить внимание читателей на детскую поэ-

зию, проиллюстрировав ее. Эта инициатива не только вдохнула 

новую жизнь в стихотворения, но и привлекла внимание к он-

лайн-контенту библиотеки. 

Решение сосредоточиться в первую очередь на Маршаке 

было продиктовано нашим желанием прославить его наследие и 

установить связь с пользователями через знакомую фигуру в 

детской литературе. Однако это только начало. Заглядывая в бу-

дущее, мы планируем изучать самых разных поэтов, от класси-

ков до современников, расширяя нашу коллекцию онлайн-ко-

миксов. 

Первым шагом был выбор конкретных стихотворений Мар-

шака, которые хорошо подошли бы для комикс-формата. Выбор 

пал на произведения, в которых были яркие образы и нотки при-

чудливости – элементы, которые нашли бы отклик у детей. Так, 

мы остановились (для начала) на «Тихой сказке» и «Вот каком 

рассеянном». Второе стихотворение иллюстрировала коллега, 

поэтому дальше будет описан процесс создания только «Тихой 

сказки». 
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Как только было выбрано стихотворение, возник вопрос: как 

проиллюстрировать игривый, но спокойный и по-настоящему 

тихий дух слов Маршака? Это включало в себя создание эски-

зов-раскадровок, визуализацию шрифта, подбор палитры и при-

нятие решения о том, как лучше всего изобразить персонажей и 

обстановку. Стилевое оформление было выбрано минимали-

стичное, но контрастное, чтобы лучше передать настрой «сказки 

на ночь» и не создавать лишний «шум» на иллюстрациях дета-

лями и чересчур яркими красками. 

Для нас в этой адаптации стихотворения было важно пока-

зать плавность и «текучесть» ритма, поэтому строчки текста ча-

сто принимали причудливые изогнутые формы или дробились 

на резких моментах для передачи атмосферы. Помимо этого, 

цвет шрифта также играет большую роль в повествовании на 

контрасте с фоном и персонажами и позволяет читателям не те-

рять нить сюжета в монотонном, однообразном прочтении. 

Следующим произведением для отображения в формате 

мини-комикса была выбрана книга «Сказки с тремя концами» 

Джанни Родари. Все знают Родари по сказке «Чиполлино», но 

другие книги остаются в тени. Нам же хотелось порекомендо-

вать книгу, на которую, по нашему мнению, обращают незаслу-

женно мало внимания, а еще которую можно было бы легко пре-

вратить в комикс, так как для нас это все еще новый опыт - реа-

лизация такого формата рекомендации книги. 

Выбранная нами книга «Сказки с тремя концами» примеча-

тельна своей уникальной повествовательной концепцией исто-

рий с несколькими концовками. Эта особенность позволила нам 

творчески подойти к работе с материалом. Так как количество 

слайдов, как уже упоминалось выше, для отображения истории 

ограничено, мы решили иллюстрировать не всю книгу, а сосре-

доточиться на одной конкретной истории – «Собачка, которая не 

умела лаять». Эта история показалась относительно простой для 

визуализации и демонстрации вариативности сюжета. 
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После выбора сюжета, были намечены ключевые моменты, 

которые помогли раскрыть историю в формате мини-комикса: 

начало истории с установкой экспозиции (“Жила-была собачка, 

которая не умела лаять”), конфликт-завязка (стремление собачки 

научиться лаять), демонстрация вариативности концовки (три 

варианта: собачка учится разным языкам животных и выступает 

в цирке; собачка так и не научилась лаять, но все равно нашла 

хозяина; собачка подружилась с другой собакой и научилась ла-

ять). 

Раскадровка позволила представить, как будет развиваться 

повествование и как лучше всего изобразить определенные мо-

менты визуально. Важно было соблюсти яркий мультипликаци-

онный стиль, который был бы понятен детям и совпадал с иллю-

страциями в книге. Комикс будет опубликован к 105-летнему 

юбилею Джанни Родари с сопровождением в виде краткой ин-

формацией о выбранной книге и о других книгах Родари в нашей 

библиотеке. Таким образом, формат комикса будет использован 

для рекомендации книг конкретного автора.  

Комиксы мы используем не только для рекомендации лите-

ратуры, но и для решения ежедневных библиотечных задач. 

Например, частые гости на нашей библиотечной страничке – 

наши с коллегой нарисованные «альтер-эго». Они часто задей-

ствуются на афишах, в постах по возврату книг, в публикациях 

посвященных библиотечному коллективу. 

Еще недавно нами был реализован увлекательный мини-

проект, направленный на то, чтобы вызвать любопытство и ин-

терес к специальной выставке, которая состоялась 8 марта. В 

центре внимания этой выставки – подборка «цветочных» книг. 

Мы сразу знали, как хотим привлечь пользователей, чтобы доне-

сти тематику в веселой форме. Как упоминалось выше, мы с кол-

легой Настей часто выступаем в качестве рисованных персона-

жей в той или иной рубрике, так и на этот раз решено было ис-

пользовать наши образы в повествовании. 
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На страницах комикса мы были представлены с разными 

«цветочными» книгами («Аленький цветочек», «Цветик-се-

мицветик» и др.) в ситуации актуальной для праздника – какой 

цветок подарить. Это позволило нам продемонстрировать как 

вполне ожидаемые книги, так и необычные (например, «Ботани-

ческие сказки»). 

Процесс создания комикса часто описывался нами ранее, по-

этому на этот раз опустим подробности. Заметим, однако, что 

цветовая палитра была подобрана не случайно, приглушенно-

розовые оттенки одновременно внесли празднично-весенний ко-

лорит, подчеркнув тему цветов, а с другой не раздражали глаз 

насыщенностью. 

Формат комикс-рекомендаций и комикс-реклам отлично 

вписывается в концепцию библиотечной страницы в ВК, по-

скольку он позволяет сделать процесс выбора литературы более 

интерактивным и интересным. Такие посты вызывают больший 

отклик у читателей по сравнению с обычными, типично-библио-

течными, и соответственно собирают большее количество лай-

ков. Использование запоминающихся персонажей в виде знако-

мых сотрудников библиотеки значительно облегчает восприятие 

информации и помогает привлечь внимание пользователей. Ко-

миксы способны передать эмоциональную составляющую 

книги, что также может стимулировать интерес к чтению.  

Однако стоит отметить, что создание качественных комикс-

рекомендаций является трудоемким процессом. Это требует не 

только художественных навыков, но и обширного анализа содер-

жания книг, чтобы передать их суть в компактной и увлекатель-

ной форме. Подготовка сценария, разработка персонажей и ра-

бота с графикой занимают значительное количество времени, 

что необходимо учитывать при планировании подобного кон-

тента. 



454 

В итоге, несмотря на трудозатраты, использование комикс-

рекомендаций на библиотечной странице в ВК может значи-

тельно обогатить опыт пользователей и сделать библиотеку бо-

лее привлекательной и современной. 
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